
Mass and Confession Schedule – Horario de Misas y Confesiones 
Weekday Mass Monday-Friday– 8:00 a.m.– Misa entre semana Lunes-Viernes  

 
Confessions — Confesiones 

First Fridays — 6:00 p.m. – 7:00 p.m. — Primer Viernes   
Every Saturday —3:00 p.m. – 4:00 p.m. — Cada Sábados  

 
   Private Confessions: Please call for an appointment.  

Confeciones Privadas: Favor de hacer una cita. 
 

 
 
 
 
 

Exposition & Adoration every first Friday of the month at 6:00 p.m. 
Exposición y Adoración cada primer viernes de mes a las 6:00 p.m. 

SAINT MATTHEW CATHOLIC CHURCH 
672 Temple Ave. Long Beach, CA 90814 

Parish Office (562) 439-0931 Fax (562) 434-7621  Web– www.stmatthewlb.org  
 

“Lord, come to the manger of our hearts: The dwelling place of your Love” 
“Señor, ven al pesebre de nuestros corazones: La morada de tu Amor” 

Saturday-Sabado 
English 4:30 p.m.   
Español 6:00 p.m 

            Sunday-Domingo 
English 7:00 a.m. and 10:00 a.m.  
Español 8:15 a.m. y 12:00 p.m.  

Show us Lord, your mercy 
and give us your salvation. 

Mark 13:33-37 

Muéstranos Señor, tu misericordia  
y danos tu salvación.  

Marcos 13: 33-37 

FIRST SUNDAY  
OF ADVENT 

PRIMER  
DOMINGO 

DE ADVIENTO 

DECEMBER 
3 

2023 

3 
DE DICIEMBRE 

2023 



NEXT WEEK’S READING 
First Reading: Isaiah 40: 1-5, 9-11 
Second Reading: 2 Peter 3: 8-14 
Gospel:  Mark 1: 1-8 
 

LECTURA DE LA PRÓXIMA SEMANA 
Primera Lectura: Isaias 40: 1-5, 9-11 
Segunda Lectura: 2 Pedro 3: 8-14 
Evangelio: Marcos 1: 1-8 
 
 

  
P  D /  D  P  

 P / P  
Father Randy Campos- frcampos@stmatthewlb.org 

  
D  / D  

Deacon George Mora- dngeorge@stmatthewlb.org 
  

O   R  E  
O   E  R  

Sister Martha Muñoz - RE@stmatthewlb.org 
Jazmin Munoz– jazmin@stmatthewlb.org 

562-439-0931 Ext: 23 
  

P  O  S  
P    O   

Elizabeth Hernandez– liz@stmatthewlb.org 
Gloria Carr-Reyes gloria@stmatthewlb.org 

562-439-0931 Ext: 0                                                            
  

O  M    
G   L  O    

Tricia Mora- tricia@stmatthewlb.org  
562-439-0931 Ext: 31 

 
OFFICE HOURS—HORAS DE OFICINA 

 
MONDAY - WEDNESDAY - THURSDAY-FRIDAY 

LUNES -  MIERCOLES -  JUEVES - VIERNES 
9:00am — 6:00pm 

 
SATURDAY– SABADO 
9:00am - 2:00pm 

 
     TUESDAY - MARTES  - SUNDAY-DOMINGO 

Closed — Cerrado  
 

O        
L         

12:00pm-1:00pm.   
Monday through Friday  (Lunes a Viernes) 

 
 Please know that Office Hours are sometimes subject to change 

for  pastoral purposes. 
 

Tenga en cuenta que el horario de la oficina está sujeto a  
cambios por razones pastorales.  

    COME SOON, LORD JESUS 
We begin Advent, and the Holy Spirit moves his church 
to ask that our Lord Jesus Christ come, “with great power 
and majesty,” to rule his church and the entire world. 
That's why We say in the Eucharist: “Come, Lord Jesus.” 
We should not be afraid because the one who gave his 
life for us on the cross will come again to bring us peace 
and true Happiness. It is up to us to watch and be  
prepared “through the practice of good works.” As a 
Church we prepare to receive the owner of the house. 

   VEN PRONTO, SEÑOR JESUS  
Iniciamos el Adviento, y el Espiritu Santo mueve a su 
iglesia a pedir que nuestro Señor Jesucristo venga, “con 
gran poder y majestad”, a regir a su iglesia y al mundo 
entero. Por eso decimos en la Eucaristia: “Ven, Señor 
Jesùs”. No debemos tener miedo porque aquel que dio 
su viada por nosotros en la cruz vendrá de nuevo para 
traernos la paz y la Felicidad verdadera. A nosotros nos 
toca velar y estar preparados “mediante la práctica de 
las buenas obras”. Como Iglesia nos preparamos para 
recibir al dueño de la casa. 

TODAY’S READINGS 
First Reading — We are the clay and you are the potter; We are all the 
workmanship of your hands. Isaiah 63:16-17, 19:2-7 
Psalm — Lord, show us your favor and save us. Psalm: 79 
Second Reading — I wish you grace and peace from God, our Father, 
and Christ Jesus, the Lord. 1 Corinthians 1:3-9 
Gospel — Show us, Lord, your mercy and give us your 
salvation. Mark 13: 33-37 
 
Jesus tells us, “Be watchful! Be alert.” Am I truly aware of the  
presence of Jesus in my life? How might I be more mindful of him? 
 

LECTURAS DE HOY 
Primera Lectura — Nosotros somos el barro y tú el alfarero; todos 
somos hechura de tus manos. Isaias 63: 16-17, 19: 2-7 
Salmo — Señor, muestranos tu favor y sálvanos. Salmo:79 
Segunda Lectura — Les deseo la gracia y la paz de parte de Dios, 
nuestro Padre, y de Cristo Jesús, el Señor. 1 Corintios 1: 3-9 
Evangelio —  Muéstranos, Señor tu misericordia y danos tu  
salvación. Marcos 13: 33-37 
 
Jesús nos dice: “¡Esté atento! Estar alerta." ¿Soy realmente consciente de la 
presencia de Jesús en mi vida? ¿Cómo podría ser más consciente de él? 



FEAST OF O/L OF GUADALUPE 
Patroness of the 

Americas, please join 
us for our festive             
celebration of las  
mañanitas, Tuesday, 
December 12. at 
4:30am followed 
by Holy Mass at 5:00am  
in Spanish, and 8:00am in English.  
                    *** 
FIESTA DE N/S DE GUADALUPE 
Patrona de las Américas, 
las mañanitas, el martes 12 de  
Diciembre a las 4:30 am y la  
Misa a las 5:00am, en español y en  
Ingles a las 8:00am. 

 

IMMACULATE CONCEPTION 

We will be honoring our  
lady of the     

Immaculate Conception; 
The vigil mass will be on  
Thursday December 7, at 7:00pm   
and The Feast Day Mass on  
Friday December 8th, at 8:00 am.  
Join us to pray together to honor our  
heavenly mother, Mary. Keep I 
mind this is a day of obligation... 
                          *** 
N/S DE LA IMACULADA CONCEPCION  

El viernes, 8 de diciembre es un día de 
obligación. Honremos a la virgen de la 
Inmaculada Concepción. Habrá misa 
de vigilia el jueves 7, de diciembre a 
las 7:00pm. Y el viernes por la mañana 
a las 8:00am. Este es un día  
de obligacion  

ORACION DE ADVIENTO 
Señor, deja que tus bendiciones  
caigan sobre nosotros mientras  
encendemos las velas de esta corona. Que la 
corona y su luz sean signo de la promesa de 
Cristo de traernos la salvación. Dame la  
gracia, querido Señor, de alejarme de los  
muchos ruidos del mundo que compiten por 
mi atención y de dirigirme sólo a Ti y a todo 
lo que deseas decir. Ven, Señor Jesús, ven a mi 
vida más profundamente durante este tiempo 
de Adviento.  Jesús, en Ti confío. 
 
                        ADVENT PRAYER   
Lord, let your blessings come upon us as we 
light the candles in this wreath. May the 
wreath and its light be a sign of Christ's  
promise to bring us salvation. Give me the 
grace, dear Lord, to turn away from the many 
noises of the world that compete for my  
attention and to turn only to You and to all 
You wish to say. Come, Lord Jesus, come into 
my life more deeply during this Advent sea-
son. Jesus, I trust in You.  



ADVENT REFLECTIONS 
Tuesday,  December 5th, after 
the 8:00am Mass and again at 

7:00 pm in  
the evening at the church   
Presented by Fr. Gustavo Lopez,   

Oblates of St. Joseph 
Fr. Gustavo will draw us into the beauty 
of the Advent season while anticipating 

the coming of Christ at Christmas. It 
will be a great spiritual preparation for  

this special season. 
“Lord, come to the manger of our hearts; 

the dwelling place of Your Love.” 
    

 
COMUNIDAD BELL  

RINGERS… 
Bell Ringers will be outside 
after Mass to begin the Christmas collection 
for the needy of our parish, until December 
9th. Your generosity is  greatly appreciated. 
God Bless. 
 

RESERVE THE DATE! COMUNIDAD 
EVENT 

Comunidad invites you to the annual  
Christmas Party on Tuesday, December 5th. 

At 7:00pm in the Parish Hall. We hope to 
see you!  

 

REFLECIONES DE  
ADVIENTO 

El Lunes, Diciembre 4, 
despues de la Misa de las 
8:00am, y Tambien a las 

7:00pm de la Noche. 
Presentacion por el Padre Gustavo 

Lopez de la orden de los  Oblatos de 
San Jose. P. Gustavo nos cautivará a la  

hermosura del tiempo de Adviento 
mientras anticipa la venida del niño 
Dios en Navidad. Será una gran  
preparación espiritual para esta  
temporada especial de Adviento.  
Les esperamos… 

“Señor, ven al pesebre de nuestros 
corazones: La morada de tu Amor” 

 
 

LOS CAMPANEROS DEL  
MINISTERIO COMUNIDAD       

Los campaneros estarán afuera después de las 
Misas para comenzar la colecta navideña 
para lo necesitados de nuestra parroquia. 

Gracias por ser generosos.  
 

RESERVE ESTE DIA, EVENTO DEL 
MINISTERIO “CUMINIDAD” 

Les invitamos a la fiesta Navidena el Martes, 
Diciembre 5 a las 7:00pm en el salon  

parroquial. Les esperamos... 



SABIA USTED? 
Con el apoyo continuo del Arzobispo José H. Gomez, el tercer jardín de 
sanación en la Arquidiócesis de Los Ángeles dedicado a víctimas-
sobrevivientes de abuso sexual fue bendecido recientemente en la  
Parroquia San Francis de Sales en la ciudad de Sherman Oaks. Estos 
jardines son una manifestación de nuestro cuidado y apoyo a aquellos 
afectados por el abuso sexual en todas sus formas. Los otros dos jardines 
están ubicados en el Centro San Camilo en Los Ángeles (Región Pastoral 
San Gabriel) y en la Parroquia Nuestra Señora de la Asunción en  
Ventura (Región Pastoral Santa Bárbara). La Arquidiócesis alienta a 
cualquier persona que tenga información sobre abuso sexual a que 
presente un informe a las autoridades policiales y/o llamar a la Oficina 
del Ministerio de Asistencia a las Víctimas al (800) 355-2545 o esbribir 
a protect@la-archdiocese.org. Para obtener más información sobre los 
esfuerzos de prevención y protección del abuso de la Arquidiócesis, por 
favor visite https://lacatholics.org/protect/. Para más información sobre 
los Jardines de Sanación, visite lacatholics.org/healing-gardens.  

DID YOU KNOW?  
With the continuing support of Archbishop José H. Gomez, the third  
garden of healing in the Archdiocese of Los Angeles dedicated to  
victim-survivors of sexual abuse was recently dedicated at Saint Francis 
de Sales Parish in Sherman Oaks. These gardens are a manifestation of 
our ongoing care for and support of those impacted by sexual abuse in 
all its forms. The other two gardens are located at St. Camillus Center 
for Spiritual Care in Los Angeles. (San Gabriel Pastoral Region) 
and Our Lady of the Assumption Parish in Ventura (Santa Barbara  
Pastoral Region). The Archdiocese encourages anyone with information 
regarding sexual abuse to please make a report to law enforcement and/
or the Office of Victims Assistance Ministry at (800) 355-2545 
or protect@la-archdiocese.org. For more information on the abuse  
prevention and protection efforts of the Archdiocese, please vis-
it https://lacatholics.org/protect/. For more information about the  
Gardens of Healing, please visit lacatholics.org/healing-gardens.  

 MONTH OF DECEMBER 
EN EL MES DE DICIEMBRE 

BIRTHDAY WISHES: / FELIZ CUMPLEANOS: 
This is the day God chose you to be born, may God’s love fill 
your life and hearts with abundance of joy !Happy  
birthday!  
 
Este es el dia que Dios te escogio para nacer, que el amor 
de Dios llene tu vida y tu corazon de gozo.  
Feliz Cumpleaños!  
 
Ciro Rose Luis        
Por la familia Torres-Elizalde  
 
 

 FOR THE SICK: / POR LOS ENFERMOS: 
Dear Jesus, Divine Physician and Healer of the sick, I turn to 
you in this time of illness. alleviate my worry and sorrow with 
your gentle love and grant us your grace and strength. Amen  
 
Pedro y Teresa Luis Jimenez    
Rose King 
Maria Hernandez 
 
 
 

FOR THE SOULS OF: / POR LOS DIFUNTOS:  
Eternal Father, let the perpetual light shine upon our 
dearly departed. May their souls and the souls of all the 
faithful departed, through your mercy, may they rest in 
peace. Amen.  
 
Padre Eterno, que la luz perpetua brille para nuestros 
queridos difuntos. Que sus almas y las de todos los fieles 
difuntos por tu misericordia descansen en paz. Amen.  
 
 

Maria Marquez            Sarita Rodriguez Ucomyn 
Josefina Perez Perez            Maria Blanco 
Jacinto Sevilla Cruz             Olga Bonilla 
Benito Torres                        Martin Gomez 
Natalia Aguilar 
 
 

 

Let us pray to the Lord


